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			Vorwort

			Liebe Leserin, lieber Leser,

			Sie reisen nach Großbritannien und suchen die passende Sprachbegleitung? Egal ob Sie sich fragen, wie das englische Wort für Vollpension lautet, oder ob Sie auf Englisch erklären wollen, dass Ihr Auto nicht anspringt: Der PONS Pocket-Sprachführer hilft Ihnen in jeder Situation weiter.

			Sie finden die wichtigsten vorformulierten Sätze für die Reise in neun thematisch gegliederten Kapiteln. Und wenn es mal besonders schnell gehen muss, schlagen Sie einfach im Wörterbuchteil nach: Von A wie Abendessen bis Z wie Zwischenlandung haben wir den wichtigsten Reisewortschatz für Sie zusammengestellt.

			Lassen Sie den Sprachführer sprechen und genießen Sie Ihre Reise.

			Eine schöne Zeit wünscht Ihnen

			Ihre

			PONS Redaktion 
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			Aussprache

                        
			Hinweis: Nicht alle Schriftarten unterstützen Aussprachezeichen. Falls die Aussprache in Ihrer App nicht korrekt angezeigt wird, versuchen Sie bitte, die Schriftart zu ändern.

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							ˈ

						
							
							vor einer Silbe bedeutet, dass die nachfolgende Silbe betont ist. Bei einer Hauptbetonung steht das Zeichen oben vor der Silbe, bei einer Nebenbetonung unten; z. B. [ˈtelɪˌvɪʒn].

						
					

					
							
							:

						
							
							bedeutet, dass der vorhergehende Laut lang zu sprechen ist.

						
					

					
							
							 ‿ 

						
							
							zwischen zwei Wörtern bedeutet, dass man den letzten Buchstaben des ersten Wortes zum nächsten Wort hinüberzieht: this is [ðɪs‿ɪz].

						
					

					
							
							ɪ

						
							
							wie Liste

						
							
							film [fɪlm]

						
					

					
							
							e

						
							
							wie Bäcker

						
							
							well [wel]

						
					

					
							
							ʌ

						
							
							kürzeres a, wie in Stadt

						
							
							but [bʌt], London [ˈlʌndən]

						
					

					
							
							ʊ

						
							
							wie Ruck

						
							
							look [lʊk]

						
					

					
							
							u:

						
							
							langes u wie Puma

						
							
							room [ru:m]

						
					

					
							
							i:

						
							
							langes i wie Wien

						
							
							bean [bi:n]

						
					

					
							
							ɑ:

						
							
							langes a, etwa wie in Bahn

						
							
							sardine [sɑ:ˈdi:n]

						
					

					
							
							aɪ

						
							
							wie Mai, dein

						
							
							nice [naɪs]

						
					

					
							
							æ

						
							
							ganz offener ä-Laut, etwa zwischen Bäcker und backen

						
							
							happy [ˈhæpɪ], ham [hæm]

						
					

					
							
							eɪ

						
							
							nicht wie klein, sondern e-i, d. h. von [e] zu [ɪ] gleiten

						
							
							station [ˈsteɪʃn], way [weɪ]

						
					

					
							

							eə

						
							
							ä-Laut wie in Bär, dann zu [ə] gleiten

						
							
							there [ðeə]

						
					

					
							
							ə

						
							
							kurzes, schwaches, nur angedeutetes e, etwa wie in bitte, danke

						
							
							about [əˈbaʊt], welcome [ˈwelkəm]

						
					

					
							
							ɜ:

						
							
							ähnlich wie das ö in Mörder, Lippen nicht runden

						
							
							German [ˈdʒɜ:mən], Germany [ˈdʒɜ:mənɪ]

						
					

					
							
							ɪə

						
							
							auf das [ɪ] gleich ein kurzes [ə] folgen lassen, ähnlich wie in hier

						
							
							here [hɪə]

						
					

					
							
							ʊə

						
							
							auf das [ʊ] gleich ein kurzes [ə] folgen lassen

						
							
							poor [pʊə]

						
					

					
							
							ɒ

						
							
							kurzes offenes o, etwa wie in offen, Kopf

						
							
							John [dʒɒn], not [nɒt]

						
					

					
							
							ɔ:

						
							
							langes offenes o, etwa wie in Horn

						
							
							hall [hɔ:l], all [ɔ:l]

						
					

					
							
							ɔɪ

						
							
							offenes kurzes o, dann zu i gleiten,  wie in heute

						
							
							boy [bɔɪ], Roy [rɔɪ]

						
					

					
							
							əʊ

						
							
							auf das [ə] sofort ein u folgen lassen: əʊ

						
							
							hello [həˈləʊ]

						
					

					
							
							aʊ

						
							
							wie in Maus

						
							
							now [naʊ]

						
					

					
							
							ŋ

						
							
							wie in lang, krank

						
							
							England [ˈɪŋglənd]

						
					

					
							
							r

						
							
							Zunge an den Gaumen heben und  leicht zurückbiegen

						
							
							Robert [ˈrɒbət], from [frɒm]

						
					

					
							
							s

						
							
							wie in reißen, lassen

						
							
							salad [ˈsæləd], sir [sɜ:]

						
					

					
							

							z

						
							
							wie in lesen, reisen

						
							
							is [ɪz], houses [ˈhaʊzɪz]

						
					

					
							
							θ

						
							
							[s] gesprochen mit der Zungenspitze  zwischen den Zähnen

						
							
							thank you [ˈθæŋkjʊ]

						
					

					
							
							ð

						
							
							[z] gesprochen mit der Zungenspitze  zwischen den Zähnen

						
							
							this [ðɪs], there [ðeə]

						
					

					
							
							ʃ

						
							
							wie in Tisch

						
							
							ship [ʃɪp], she [ʃi:]

						
					

					
							
							tʃ

						
							
							t mit nachfolgendem [ʃ]

						
							
							cheese [tʃi:z]

						
					

					
							
							ʒ

						
							
							wie in Garage, Loge

						
							
							television [ˈtelɪˌvɪʒn]

						
					

					
							
							dʒ

						
							
							d und gleich anschließender [ʒ]-Laut,  wie in Ingenieur

						
							
							John [dʒɒn], German [ˈdʒɜ:mən]

						
					

					
							
							v

						
							
							wie in Wein, Wasser, Violine

						
							
							invitation [ˌɪnvɪˈteɪʃn]

						
					

					
							
							w

						
							
							nicht wie dt. w, sondern mit vorgestülpten Lippen ein kurzes u bilden, dann schnell zum nachfolgenden Laut übergehen

						
							
							way [weɪ], welcome [ˈwelkəm]

						
					

				
			

			Beachten Sie: Ein d am Wortende darf nicht wie ein t ausgesprochen werden, sondern muss deutlich als d hörbar sein: cold [kəʊld]. Ebenso darf ein g am Wortende nicht wie ein k ausgesprochen werden, sondern muss deutlich als g hörbar sein: egg [eg].

		

	
		
			Zum Einstieg

		

		
			Das Wichtigste in Kürze

			Zahlen – Maße – Gewichte

			Zeitangaben

			Wetter

		

		
			Das Wichtigste in Kürze

			Ja.

			Yes. [jes]

			Nein.

			No. [nəʊ]

			Bitte.

			Please. [pli:z]

			Danke!

			Thank you. [ˈθæŋkjʊ]

			Wie bitte?

			Pardon? [ˈpɑ:dn]

			Selbstverständlich!

			Of course. [əv ˈkɔ:s]

			Einverstanden!

			Agreed! [əˈgri:d]

			Okay!

			OK! [ˌəʊˈkeɪ]

			In Ordnung!

			OK! [ˌəʊˈkeɪ]

			Verzeihung!

			Excuse me. [ɪkˈskju:z ˌmi:]

			Einen Augenblick, bitte!

			Just a minute, please. [ˌdʒʌst‿ə ˈmɪnɪt ˌpli:z]

			Genug!

			That’s enough! [ðæts‿ɪˈnʌf]

			Hilfe!

			Help! [help]


			Wer?

			Who? [hu:]

			Was?

			What? [wɒt]

			Welcher/Welche/Welches?

			Which? [wɪtʃ]

			Wem?

			Who … to? [hu: tu:]

			Wen?

			Who? [hu:]

			Wo?

			Where? [weə]

			Wo ist/Wo sind …?

			Where’s/Where are …? [weəz/ˈweərə]

			Woher?

			Where … from? [weə ˈfrɒm]

			Wohin?

			Where … to? [weə ˈtʊ]

			Warum?

			Why? [waɪ]

			Wozu?

			What … for? [ˌwɒt ˈfɔ:]

			Wie?

			How? [haʊ]

			Wie viel?

			How much? [ˌhaʊ ˈmʌtʃ]

			Wie lange?

			How long? [ˌhaʊ ˈlɒŋ]


			Wann?

			When? [wen]

			Ich möchte…

			I’d like … [ˌaɪd ˈlaɪk]

			Gibt es …?

			Is there …?/Are there …? [ˈɪz ðeə/ˈɑ:ðeə]

			Zahlen – Maße – Gewichte

			0	nought [nɔ:t], zero [ˈzɪərəʊ]

			1	one [wʌn]

			2	two [tu:]

			3	three [θri:]

			4	four [fɔ:]

			5	five [faɪv]

			6	six [sɪks]

			7	seven [ˈsevn]

			8	eight [eɪt]

			9	nine [naɪn]

			10	ten [ten]

			11	eleven [ɪˈlevn]

			12	twelve [twelv]

			13	thirteen [ˌθɜ:ˈti:n]

			14	fourteen [ˌfɔ:ˈti:n]

			15	fifteen [ˌfɪfˈti:n]

			16	sixteen [ˌsɪksˈti:n]

			17	seventeen [ˌsevnˈti:n]

			18	eighteen [ˌeɪˈti:n]

			19	nineteen [ˌnaɪnˈti:n]


			20	twenty [ˈtwentɪ]

			21	twenty-one [ˌtwentɪˈwʌn]

			22	twenty-two [ˌtwentɪˈtu:]

			23	twenty-three [ˌtwentɪˈθri:]

			24	twenty-four [ˌtwentɪˈfɔ:]

			25	twenty-five [ˌtwentɪˈfaɪv]

			26	twenty-six [ˌtwentɪˈsɪks]

			27	twenty-seven [ˌtwentɪˈsevn]

			28	twenty-eight [ˌtwentɪˈeɪt]

			29	twenty-nine [ˌtwentɪˈnaɪn]

			30	thirty [ˈθɜ:tɪ]

			31	thirty-one [ˌθɜ:tɪˈwʌn]

			32	thirty-two [ˌθɜ:tɪˈtu:]

			40	forty [ˈfɔ:tɪ]

			50	fifty [ˈfɪftɪ]

			60	sixty [ˈsɪkstɪ]

			70	seventy [ˈsevntɪ]

			80	eighty [ˈeɪtɪ]

			90	ninety [ˈnaɪntɪ]

			100	a (one) hundred [ə (ˈwʌn) ˈhʌndrəd]

			101	a (one) hundred and one [ə (ˈwʌn)ˈhʌndrəd‿ənd ˈwʌn]

			200	two hundred [ˈtu: ˈhʌndrəd]

			300	three hundred [ˈθri: ˈhʌndrəd]

			1000	a (one) thousand [ə (ˈwʌn)ˈθaʊzənd]

			2 000	two thousand [ˈtu: ˈθaʊzənd]

			3 000	three thousand [ˈθri: ˈθaʊzənd]

			10 000	ten thousand [ˈten ˈθaʊzənd]

			100 000	a (one) hundred thousand [ə (ˈwʌn) ˈhʌndrəd ˈθaʊzənd]

			1 000 000	a (one) million [ə (ˈwʌn) ˈmɪljən]


			1.	first [fɜ:st]

			2.	second [ˈsekənd]

			3.	third [θɜ:d]

			4.	fourth [fɔ:θ]

			5.	fifth [fɪfθ]

			6.	sixth [sɪksθ]

			7.	seventh [ˈsevnθ]

			8.	eighth [eɪtθ]

			9.	ninth [naɪnθ]

			10.	tenth [tenθ]

			1/2	a half [ə ˈhɑ:f]

			1/3	a (one) third [ə (ˈwʌn) ˈθɜ:d]

			1/4	a (one) quarter [ə (ˈwʌn) ˈkwɔ:tə]

			3/4	three-quarters [ˈθri:ˈkwɔ:təz]

			3,5 %	three point five per cent [ˈθri: pɔɪnt ˈfaɪv pəˈsent]

			27 °C	twenty-seven degrees Centigrade  [ˌtwentɪˈsevn dɪˈgri:z ˈsentɪgreɪd]

			–5 °C	minus five degrees Centigrade [ˈmaɪnəs ˈfaɪv dɪˈgri:z ˈsentɪgreɪd]

			1999	nineteen ninety-nine  [ˌnaɪnˈti:n ˈnaɪntɪˈnaɪn]

			2000	two thousand [ˈtu: ˈθaʊzənd]

			2018	two thousand and eighteen [ˈtu: ˈθaʊzənd‿ənd ˌeɪˈti:n]


			Millimeter	millimetre [ˈmɪlɪˌmi:tə]

			Zentimeter	centimetre [ˈsentɪˌmi:tə]

			Meter	metre [ˈmi:tə]

			Kilometer	kilometre [ˈkɪləˌmi:tə]

			Meile 	mile [maɪl]

			Seemeile	nautical mile [ˈnɔ:tɪkl ˌmaɪl]

			Quadratmeter	square metre [ˌskweə ˈmi:tə]

			Liter	litre [ˈli:tə]

			Gramm	gram(s) [græm(z)]

			Pfund	pound(s) [paʊnd(z)]

			Kilogramm	kilogram(s) [ˈkɪləgræm(z)]

			Zeitangaben

			Uhrzeit

			Wie viel Uhr ist es?

			What time is it? [wɒt ˈtaɪm‿ɪz‿ɪt]

			Es ist (genau/ungefähr) …

			It’s (exactly/about) … [ɪts (ɪgˈzæktlɪ/əˈbaʊt)]

			3 Uhr.

			three o’clock. [ˈθri:‿əˈklɒk]

			5 nach 3.

			five past three. [ˈfaɪv pɑ:st ˈθri:]

			3 Uhr 10.

			ten past three. [ˈten pɑ:st ˈθri:]

			Viertel nach 3.

			quarter past three. [ˈkwɔ:tə pɑ:st ˈθri:]


			halb 4.

			half past three. [ˈhɑ:f pɑ:st ˈθri:]

			Viertel vor 4.

			quarter to four. [ˈkwɔ:tə tə ˈfɔ:]

			5 vor 4.

			five to four. [ˈfaɪv tə ˈfɔ:]

			12 Uhr Mittag/Mitternacht.

			noon/midnight. [nu:n/ˈmɪdnaɪt]

			Um wie viel Uhr?/Wann?

			What time? [ˌwɒt ˈtaɪm]/When? [wen]

			Um 1 Uhr.

			At one o’clock. [ət ˈwʌn‿əˈklɒk]

			Um 2 Uhr.

			At two o’clock. [ət ˈtu:‿əˈklɒk]

			Gegen 4 Uhr.

			At about four o’clock. [ət‿əˈbaʊt ˈfɔ:r‿əˈklɒk]

			In einer Stunde.

			In an hour’s time [ɪn‿ən‿ˈaʊəz ˈtaɪm]

			In zwei Stunden.

			In two hours’ time. [ɪn ˈtu: ˈaʊəz ˈtaɪm]

			Nicht vor 9 Uhr morgens.

			Not before nine a.m. [ˈnɒt bɪˈfɔ: ˈnaɪn‿ˈeɪˈem]

			Nach 8 Uhr abends.

			After eight p.m. [ˈɑ:ftər‿ˈeɪt ˈpi:ˈem]

			Zwischen 3 und 4.

			Between three and four. [bɪˈtwi:n ˈθri:‿ənd ˈfɔ:]

			Wie lange?

			How long? [ˈhaʊ ˈlɒŋ]


			Zwei Stunden (lang).

			For two hours. [fə ˈtu: ˈaʊəz]

			Von 10 bis 11.

			From ten to eleven. [frəm ˈten tʊ‿ɪˈlevn]

			Bis 5 Uhr.

			Till five o’clock. [tɪl ˈfaɪv‿əˈklɒk]

			Seit wann?

			Since when? [sɪns ˈwen]

			Seit 8 Uhr morgens.

			Since eight a.m. [sɪns‿ˈeɪt‿ˈeɪˈem]

			Seit einer halben Stunde.

			For half an hour. [fə ˈhɑ:f‿ən‿ˈaʊə]

			Seit acht Tagen.

			For a week. [fər‿ə ˈwi:k]

			Abenddämmerung	dusk [dʌsk], twilight [twaɪlaɪt]

			abends	in the evening [ɪn ði:‿ˈi:vnɪŋ]

			am Sonntag	on Sunday [ɒn ˈsʌndeɪ]

			am Wochenende	at the weekend [ət ðə ˌwi:kˈend]

			bald	soon [su:n]

			diese Woche	this week [ˌðɪs ˈwi:k]

			früh	early [ˈɜ:lɪ]

			früher	(eher) earlier [ˈɜ:lɪə]

			gegen Mittag	about noon/midday/lunchtime [əˈbaʊt ˈnu:n/ˈmɪddeɪ/ˈlʌntʃtaɪm]

			gestern	yesterday [ˈjestədɪ]

			heute	today [təˈdeɪ]

			heute Morgen/Abend	this morning/this evening  [ðɪs ˈmɔ:nɪŋ/ðɪs‿ˈi:vnɪŋ]

			in einer Woche	today week [təˈdeɪ ˈwi:k]


			in 14 Tagen	in a fortnight’s time  [ɪn‿ə ˈfɔ:tnaɪts ˈtaɪm]

			innerhalb einer Woche	within a week [wɪˈðɪn‿ə ˈwi:k]

			jeden Tag	every day [ˈevrɪ ˈdeɪ]

			jetzt	now [naʊ]

			kürzlich	recently [ˈri:sntlɪ]

			letzten Montag	last Monday [ˈlɑ:st ˈmʌndɪ]

			manchmal	sometimes [ˈsʌmtaɪmz]

			mittags	at lunchtime [ət ˈlʌnʃtaɪm]

			morgen	tomorrow [təˈmɒrəʊ]

			Morgendämmerung	dawn [dɔ:n]

			morgen früh/Abend	tomorrow morning/tomorrow evening [təˈmɒrəʊ ˈmɔ:nɪŋ/təˈmɒrəʊ‿i:vnɪŋ]

			morgens	in the morning [ɪn ðə ˈmɔ:nɪŋ]

			nachmittags	in the afternoon [ɪn ðɪ‿ˌɑ:ftəˈnu:n]

			nächstes Jahr	next year [ˈnekst jɪər]

			nachts	at night [ət ˈnaɪt]

			Sonnenaufgang	sunrise [sʌnraɪz]

			Sonnenuntergang	sunset [sʌnset]

			spät	late [leɪt]

			später	later [ˈleɪtə]

			stündlich	every hour, hourly [ˈevrɪ‿ˈaʊəˌ ˈaʊəlɪ]

			täglich	every day, daily [ˈevrɪ ˈdeɪˌ ˈdeɪlɪ]

			tagsüber	during the day [ˈdjʊərɪŋ ðə ˈdeɪ]

			übermorgen	the day after tomorrow  [ðə ˈdeɪ‿ˈɑ:ftə təˈmɒrəʊ]

			um diese Zeit	about this time [əˈbaʊt ðɪs ˈtaɪm]

			von Zeit zu Zeit	from time to time  [frəm ˈtaɪm tə ˈtaɪm]

			niemals	never [ˈnevə]

			vor zehn Minuten	ten minutes ago [ˈten ˈmɪnɪts‿əˈgəʊ]


			vorgestern	the day before yesterday  [ðə ˈdeɪ bɪˈfɔ: ˈjestədɪ]

			vormittags	during the morning  [ˈdjʊərɪŋ ðə ˈmɔ:nɪŋ]

			Wochentage

			Montag	Monday [ˈmʌndɪ]

			Dienstag	Tuesday [ˈtju:zdɪ]

			Mittwoch	Wednesday [ˈwenzdɪ]

			Donnerstag	Thursday [ˈθɜ:zdɪ]

			Freitag	Friday [ˈfraɪdɪ]

			Samstag	Saturday [ˈsætədɪ]

			Sonntag	Sunday [ˈsʌndɪ]

			Monate

			Januar	January [ˈdʒænjʊərɪ]

			Februar	February [ˈfebrʊərɪ]

			März	March [mɑ:tʃ]

			April	April [ˈeɪprəl]

			Mai	May [meɪ]

			Juni	June [dʒu:n]

			Juli	July [dʒu:ˈlaɪ]

			August	August [ˈɔ:gəst]

			September	September [sepˈtembə]

			Oktober	October [ɒkˈtəʊbə]

			November	November [nəʊˈvembə]

			Dezember	December [dɪˈsembə]


			Jahreszeiten

			Frühling	spring [sprɪŋ]

			Sommer	summer [ˈsʌmə]

			Herbst	autumn (Am fall) [ˈɔ:təm (fɔ:l)]

			Winter	winter [ˈwɪntə]

			Feiertage

			Neujahr	New Year’s Day [ˈnju: ˌjɪəz ˈdeɪ]

			Karfreitag	Good Friday [ˈgʊd ˈfraɪdɪ]

			Ostern	Easter [ˈi:stə]

			Ostermontag	Easter Monday [ˈi:stə ˈmʌndɪ]

			Erster Montag im Mai	May Day Holiday (GB) [ˈmeɪ ˌdeɪ ˈhɒlɪdeɪ]

			Letzter Montag im Mai	Spring Bank Holiday (GB) [ˈsprɪŋ ˌbæŋk ˈhɒlɪdeɪ]

			4. Juli	Independence Day (US) [ˌɪndɪˈpendəns ˌdeɪ]

			Letzter Montag im	August August Bank Holiday (GB) [ˈɔ:gəst ˌbæŋk ˈhɒlɪdeɪ]

			Letzter Donnerstag im November Thanksgiving (US) [ˈθæŋksˌgɪvɪŋ]

			Heiliger Abend	Christmas Eve [ˈkrɪsməs‿ˈi:v]

			Weihnachten	Christmas [ˈkrɪsməs]

			1. Weihnachtsfeiertag	Christmas Day [ˈkrɪsməs ˈdeɪ]

			2. Weihnachtsfeiertag	Boxing Day [ˈbɒksɪŋ ˌdeɪ]

			Silvesterabend	New Year’s Eve [ˈnju: ˌjɪəz‿ˈi:v]


			Datum

			Den Wievielten haben wir heute?

			What’s the date (today)? [ˈwɒts ðə ˈdeɪt (təˈdeɪ)]

			Heute ist der 1. Mai.

			Today’s the first of May (May the first).  [təˈdeɪz ðə ˈfɜ:st‿əv ˈmeɪ (ˈmeɪ ðə ˈfɜ:st)]

			Wetter

			Was für ein herrliches/schreckliches Wetter!

			What wonderful/terrible weather! [ˈwɒt wʌndəfl/ˈterəbl weðə]

			Es ist kalt/heiß/schwül.

			It’s cold/hot/close. [ɪts ˈkəʊld/ˈhɒt/ˈkləʊs]

			Es ist neblig/windig.

			It’s foggy/windy. [ɪts ˈfɒgɪ/ˈwɪndɪ]

			Es bleibt schön/schlecht.

			It’s going to stay fine/bad. [ɪts ˈgəʊɪŋ tə steɪ ˈfaɪn/ˈbæd]

			Es wird wärmer/kälter.

			It’s going to get warmer/colder. [ɪts ˈgəʊɪŋ tə get ˈwɔ:mə/ˈkəldə]

			Es wird regnen/schneien.

			Itʼs going to rain/snow. [ɪtsˈ gəʊɪŋ tə reɪn/ˈsnəʊ]

			Es regnet in Strömen.

			Itʼs pouring (down). [ɪts ˈpɔ:rɪŋ (daʊn)]

			Wie viel Grad haben wir heute?

			What’s the temperature today? [wɒts ðə ˈtemprətʃə təˈdeɪ]

			Es ist 20 Grad (Celsius).

			It’s twenty degrees (Centigrade). [ɪts ˈtwentɪ dɪˈgri:z (ˈsentɪgreɪd)]


			Ein Sturm tobt/wütet.

			Itʼs blowing a gale. [ɪts ˈbləʊɪŋ‿ə geɪl]

			Wie ist der Straßenzustand in …?

			What are the roads like in …? [wɒt‿ə ðə ˈrəʊdz laɪk‿ɪn]

			Die Straßen sind glatt.

			The roads are icy. [ðə ˈrəʊdz‿ər‿ˈaɪsɪ]

			Die Sicht beträgt nur 20 m/weniger als 50 m.

			Visibility is only 20 metres/less than 50 metres.  [ˌvɪzɪˈbɪlətɪ‿ɪz‿ˈəʊnlɪ ˈtwentɪ ˈmi:təz/les ðən ˈfɪftɪ ˈmi:təz]

			bewölkt	cloudy [ˈklaʊdɪ]

			Blitz	lightning [ˈlaɪtnɪŋ]

			Bö	gust of wind [ˌgʌst‿əv ˈwɪnd]

			Donner	thunder [ˈθʌndə]

			Ebbe	low tide [ˈləʊ ˈtaɪd]

			Eis	ice [aɪs]

			feucht	damp [dæmp]

			Flaute	calm [kɑ:m]

			Flut	high tide [ˈhaɪ ˈtaɪd]

			Frost	frost [frɒst]

			Gewitter	thunderstorm [ˈθʌndəstɔ:m]

			Hagel	hail(stones) [heɪl (stəʊnz)]

			heiß	hot [hɒt]

			Hitze	heat [hi:t]

			Hitzewelle	heatwave [ˈhi:tweɪv]

			kalt	cold [kəʊld]

			Luft	air [eə]

			nass	wet [wet]

			Nebel	fog [fɒg]

			Nieselregen	drizzle [ˈdrɪzl]

			Regen	rain [reɪn]


			Regenschauer	shower [ˈʃaʊə]

			regnerisch	rainy [ˈreɪnɪ]

			Schnee	snow [snəʊ]

			Schneematsch	slush [slʌʃ]

			Schneeregen	sleet [sli:t]

			Schneesturm	blizzard [blɪzəd]

			schwül	humid [ˈhju:mɪd]

			Sonne	sun [sʌn]

			Sonnenschein	sunshine [ˈsʌnʃaɪn]

			sonnig	sunny [ˈsʌnɪ]

			Sturm	storm [ˈstɔ:m], gale [geɪl]

			Temperatur	temperature [ˈtemprɪtʃə]

			warm	warm [wɔ:m]

			wechselhaft	changeable [ˈtʃeɪnʒəbl]

			Wettervorhersage	weather forecast [ˈweðə ˌfɔ:kɑ:st]

			Wind	wind [wɪnd]

			Windstärke	wind-force [ˈwɪndfɔ:s]

			Wolke	cloud [klaʊd]

			Wolkenbruch	cloudburst [klaʊdbɜ:st]

		

	
		
			Reiseplanung

		

		
			Hotelbuchung per E-Mail

			Mietwagen per E-Mail

			Allgemeine Fragen

			Fragen zur Unterkunft

		


		
			Hotelbuchung per E-Mail

			Sehr geehrte Damen und Herren,

			am 24. und 25. Juni benötige ich für zwei Nächte ein Einzel-/Doppel-/Zweibettzimmer. Bitte teilen Sie mir mit, ob Sie ein Zimmer frei haben und was es pro Nacht (einschließlich Abendessen) kostet.
Mit freundlichen Grüßen

			Dear Sir or Madam,

			I would like to book a single/double/twin-bedded room for 2 nights on the 24 and 25 June. Please let me know if you have any vacancies and the total cost per night (plus dinner).

			Yours faithfully,


			Mietwagen per E-Mail

			Sehr geehrte Damen und Herren,

			für den Zeitraum vom 20.–25. Juli möchte ich ab Flughafen Manchester einen Kleinwagen/Mittelklassewagen/eine 7-sitzige Großraumlimousine mieten. Ich fliege von London Heathrow ab und ich möchte deshalb dort den Leihwagen abgeben. Bitte teilen Sie mir Ihre Tarife mit und welche Unterlagen ich benötige.

			Mit freundlichen Grüßen

			Dear Sir/Madam,

			I would like to hire a small car/medium-sized car/7-seater people carrier from July 20 – 25 from Manchester Airport. I depart from Heathrow Airport, London so wish to leave the car there. Please inform me of your rates and what documents I shall require.

			Yours faithfully,


			Allgemeine Fragen

			Ich habe vor, meinen Urlaub in … zu verbringen. Können Sie mir bitte Informationen über Unterkünfte in der Gegend geben?

			I am planning to spend my holiday in … . Can you give me details of accommodation in the area? [aɪ æm ˈplænɪŋ tə spend maɪ ˈhɒlɪdeɪ ɪn … kən‿jʊ gɪv mɪ ˈdi:teɪlz ɒv əkɒməˈdeɪʃn ɪn ðɪ‿ˈeərɪə]

			Welche Gegend empfiehlt sich für Ferien auf einem Boot?

			Where is the best place to go on a boating holiday?  [weə ɪz ðə best pleɪs tə gəʊ ɒn ə ˈbəʊtɪŋ ˌhɒlɪdeɪ]

			An welche Art von Unterkunft haben Sie gedacht?

			What sort of accommodation are you looking for?  [wɒt sɔ:t əv əkɒməˈdeɪʃn ɑ:‿jʊ ˈlʊkɪŋ fɔ:]

			Hotel

			a hotel [ə həʊˈtel]

			Pension

			guest house [ˈgesthaʊs]

			Fremdenzimmer

			bed-and-breakfast [ˈbedn ˈbrekfəst]

			Ferienwohnung

			self-catering accommodation [ˈselfˈkeɪtərɪŋ əkɒməˈdeɪʃn]


			Fragen zur Unterkunft

			Hotel – Pension – Privatzimmer

			Ich suche ein Hotel, jedoch nicht zu teuer – etwas in der mittleren Preislage.

			I’d like to stay in a hotel, but nothing too expensive – something in the mid-price range. [aɪd laɪk tə steɪ ɪn ə heʊˈtel bʌt ˈnʌθɪŋ tu: ɪkˈspensɪv ˈsʌmθɪŋ ɪn ðə mɪd praɪs reɪndʒ]

			Ich suche ein Hotel mit Hallenbad/Golfplatz/Tennisplätzen.

			I’d like to stay in a hotel with a swimming pool/a golf course/tennis courts. [aɪd laɪk tə steɪ ɪn ə heʊˈtel wɪð ə ˈswɪmɪŋ pu:l/ə ˈgɒlf kɔ:s/ˈtenɪs kɔ:ts]

			Können Sie mir ein schönes Fremdenzimmer mit Frühstück empfehlen?

			Can you recommend a good bed-and-breakfast?  [ˈkən jʊ ˌrekəˈmend ə gʊd ˈbedn ˈbrekfəst]

			Für wie viele Leute soll es sein?

			How many people does it sleep? [haʊ ˈmenɪ ˈpi:pl dʌz ɪt ˈsli:p]

			Sind dort Hunde erlaubt?

			Are dogs allowed? [ɑ: dɒgz əˈlaʊd]

			Ist es möglich, ein weiteres Bett in einem der Zimmer aufzustellen?

			Is it possible to put an extra bed in one of the rooms?  [ɪz ɪt ˈpɒsɪbl tə pʊt ən ˈekstrə bed ɪn wʌn əv ðə ru:mz]

			Wie viel kostet das pro Woche?

			How much does that cost per week?  [haʊ mʌtʃ dəz ðæt kɒst pɜ: wi:k]


			Ferienhäuser/Ferienwohnungen

			Ich suche eine Ferienwohnung oder einen Bungalow.

			I’m looking for a self-catering flat or bungalow.  [aɪm ˈlʊkiŋ fər‿ə ˈselfkeɪtərɪŋ flæt ɔ: ˈbʌngələʊ]

			Können Sie mir einen kinderfreundlichen Ferienbauernhof empfehlen?

			Can you recommend a farmhouse, suitable for children?  [ˈkən jʊ ˌrekəˈmend ə ˈfɑ:mhaʊs ˈsju:təbl fə ˈtʃɪldrən]

			Gibt es …?

			Is there …? [ɪz ðeə]

			ein Kinderbett

			a baby’s cot [ə ˈbeɪbɪz kɒt]

			einen Hochstuhl

			a high chair [ə ˈhaɪ tʃeə]

			einen Fernseher

			a TV [ə ti:vi:]

			ein Telefon

			a telephone [ə ˈtelɪfəʊn]

			eine Waschmaschine

			a washing machine [ə ˈwɒʃɪŋ məˈʃi:n]

			eine Spülmaschine

			a dishwasher [ə ˈdɪʃwɒʃə]

			eine Mikrowelle

			a microwave [ə ˈmaɪkrəʊweɪv]

			Sind die Stromkosten im Preis eingeschlossen?

			Is electricity included in the price?  [ɪz elekˈtrɪsɪtɪ ɪnˈklu:dɪd ɪn ðə praɪs]


			Werden Bettwäsche und Handtücher gestellt?

			Are bed linen and towels provided?  [ɑ: ˈbedˌlɪnɪn ənd ˈtaʊəlz prəˈvaɪdɪd]

			Wie viel muss ich anzahlen und wann ist die Anzahlung fällig?

			How much deposit do you require and how long in advance?  [haʊ mʌtʃ dɪˈpɒzɪt du jʊ rɪˈkwaɪə ənd haʊ lɒŋ ɪn ədˈvɑ:ns]

			Wo und wann kann ich die Schlüssel abholen?

			Where and when should I pick up the keys?  [weə ənd wen ʃʊd aɪ pɪk ʌp ðə ki:z]

			Camping

			Ich suche einen kleinen Campingplatz in … Können Sie mir irgend etwas empfehlen?

			I’m looking for a smallish campsite in … Do you have anywhere you can recommend? [aɪm ˈlʊkɪŋ fər‿ə ˈsmɔ:lɪʃ ˈkæmpsaɪt ɪn … du jʊ hæv ˈenɪweə jʊ kən ˌrekəˈmend]

		

	
		
			Im Gespräch

		

		
			Begrüßung und Verabschiedung

			Höflichkeit

			Herkunft und Aufenthalt

			Verständigungsschwierigkeiten

		


		
			Begrüßung und Verabschiedung

			Guten Morgen/Tag!

			Good morning/afternoon!  [gʊd ˈmɔ:nɪŋ/ˌɑ:ftəˈnu:n]

			Guten Abend!

			Good evening. [gʊd‿ˈi:vnɪŋ]

			Hallo!/Grüß dich!

			Hello/Hi! [həˈləʊ/haɪ]

			Wie ist Ihr Name?/Wie heißt du?

			What’s your name? [wɒts jɔ: ˈneɪm]

			Ich heiße …

			My name’s … [maɪ neɪmz]

			Wie geht es Ihnen?/Wie geht’s?

			How are you?  [haʊ‿ˈɑ: jʊ/haʊ‿ə ˈjʊ]

			Danke. Und Ihnen/dir?

			Fine thanks. And you? [ˈfaɪn θæŋks. ənd ˈjʊ]

			Auf Wiedersehen!

			Goodbye/Bye-bye! [ˌgʊdˈbaɪ/ˌbaɪˈbaɪ]

			Bis bald!

			See you soon! [ˈsi: jʊ ˈsu:n]

			Bis später!

			See you later! [ˈsi: jʊ ˈleɪtə]

			Bis morgen!

			See you tomorrow! [ˈsi: jʊ təˈmɒrəʊ]

			Gute Nacht!

			Good night! [ˌgʊd ˈnaɪt]


			Tschüs!

			Cheerio! [ˌtʃɪərɪˈəʊ]

			Gute Reise!

			Have a good journey. [ˈhæv‿ə gʊd ˈdʒɜ:nɪ]

			Höflichkeit

			Bitte und Dank

			Bitte.

			Please. [pli:z]

			Ja, bitte.

			Yes, please. [ˌjes ˈpli:z]

			Nein, danke!

			No, thank you. [ˌnəʊ ˈθæŋkjʊ]

			Gestatten Sie?

			May I? [ˈmeɪ‿aɪ]

			Hätten Sie was dagegen, wenn ich …?

			Do you mind if I …?  [du jʊ maɪnd ɪf aɪ]

			Können Sie mir bitte helfen?

			Can you help me, please?  [ˈkən jʊ ˈhelp mɪ pli:z]

			Danke!

			Thank you. [ˈθæŋkjʊ]

			Danke, sehr gern!

			Yes, thank you.  [ˈjes ˈθæŋkjʊ]


			Das ist nett, danke.

			That’s very kind of you, thank you.  [ðæts ˈverɪ ˈkaɪnd‿əv jʊ ˈθæŋkjʊ]

			Bitte sehr./Gern geschehen.

			Don’t mention it./You’re welcome.  [dəʊnt ˈmenʃn‿ɪt/jɔ: ˈwelkəm]

			Entschuldigung

			Entschuldigung!

			I’m sorry!  [aɪm ˈsɒrɪ]

			Es war nicht so gemeint.

			I didn’t mean it.  [aɪ ˈdɪdnt ˈmi:n‿ɪt]

			Ich bitte um Verzeihung!

			I beg your pardon!  [aɪ beg jɔ: ˈpɑ:dn]

			Das ist leider nicht möglich.

			I’m afraid that’s impossible.  [aɪm‿əˈfreɪd ðæts‿ɪmˈpɒsəbl]


			Herkunft und Aufenthalt

			Woher kommen Sie/kommst du?

			Where are you from?  [ˈweərə jʊ ˈfrɒm]

			Ich bin aus …

			I’m from …  [aɪm frəm ]


			Sind Sie/Bist du schon lange hier?

			Have you been here long?  [həv jʊ bɪn hɪə ˈlɒŋ]

			Ich bin seit … hier.

			I’ve been here since …  [aɪv ˈbɪn hɪə sɪns]

			Wie lange bleiben Sie/bleibst du?

			How long are you staying?  [ˈhaʊ ˈlɒŋ‿ə jʊ ˈsteɪɪŋ]

			Sind Sie/Bist du zum ersten Mal hier?

			Is this your first time here?  [ɪz ðɪs jɔ: ˈfɜ:st ˈtaɪm hɪə]

			Wie finden Sie es?

			What do you think of it?  [wɒt djʊ θɪŋk əv ɪt]


			Verständigungsschwierigkeiten

			Wie bitte?

			Pardon? [ˈpɑ:dn]

			Ich verstehe Sie nicht. Bitte wiederholen Sie es.

			I don’t understand. Would you repeat that, please?  [aɪ ˈdəʊnt‿ʌndəˈstænd. ˈwʊd jʊ rɪˈpi:t ðæt pli:z]

			Bitte sprechen Sie etwas langsamer.

			Would you speak a bit more slowly, please?  [ˈwʊd jʊ spi:k‿əˈbɪt mɔ: ˈsləʊlɪ pli:z]

			Ich verstehe.

			I understand.  [aɪ‿ˌʌndəˈstænd]


			Sprechen Sie/Sprichst du …

			Do you speak …  [djʊ spi:k]

			Deutsch?

			German? [ˈdʒɜ:mən]

			Englisch?

			English? [ˈɪŋglɪʃ]

			Französisch?

			French? [ˈfrenʃ]

			Ich spreche nur wenig …

			I only speak a bit of … [aɪ‿ˈəʊnlɪ spi:k‿əˈbɪt‿əv]

			Kannst du/Können Sie das für mich übersetzen?

			Can you translate that for me, please?  [ˈkən jʊ trænzˈleɪt ðæt fə mɪ pli:z]

			Wie heißt das auf …?

			How do you say that in …?  [haʊ də jʊ seɪ ðæt in]

			Schreiben Sie es mir bitte auf!

			Would you write it down for me, please?  [ˈwʊd jʊ raɪt‿ɪt ˈdaʊn fə mɪ pli:z]

		

	
		
			Unterwegs

		

		
			Fragen nach dem Weg

			An der Grenze

			Auto und Motorrad

			Flugzeug

			Eisenbahn

			Schiff

			Nahverkehrsmittel

			Taxi

		


		
			Fragen nach dem Weg

			Ortsangaben

			links	left [left]

			rechts	right [raɪt]

			geradeaus	straight on [ˌstreɪt‿ˈɒn]

			vor	in front of [ɪn ˈfrʌnt‿əv]

			hinter	behind [bɪˈhaɪnd]

			auf der rechten/linken Seite on the right-hand/left-hand side  [ɒn ðə raɪthænd/lefthænd saɪd]

			neben	next to [ˈnekstʊ]

			(schräg) gegenüber	(diagonally) opposite  [(daɪˈægənəlɪ)ˈɒpəzɪt]

			hier	here [hɪə]

			Ecke	corner [kɔ:nə]

			dort	there [ðeə]

			nah	near [nɪə]

			in der Nähe (von)	in the vicinity (of) [ɪn ðə vɪˈsɪnɪtɪ (əv)]

			weit	far [fɑ:]

			nach	after [ˈɑ:ftə]

			Ampel	traffic lights [ˈtræfɪk ˌlaɪts]

			zwischen	between [bɪˈtwi:n]

			Straße	street, road [stri:tˌ rəʊd]

			Gasse	alley, lane [ˈælɪˌ leɪn]

			Kreuzung	crossroads, junction [ˈkrɒsrəʊdzˌ ˈdʒʌŋkʃn]

			Kurve	bend [bend]


			Wegbeschreibung

			Entschuldigung, wie komme ich bitte nach …?

			Excuse me, how do I get to …, please? [ɪksˈkju:z‿ˈmi: ˈhaʊ dʊ‿aɪ get tʊ … ˌpli:z]

			Immer geradeaus bis …

			Straight on until you get to … [ˈstreɪt‿ˈɒn‿ənˈtɪl jʊ get tʊ] 

			Dann bei der Ampel links/rechts abbiegen.

			Then turn left/right at the traffic lights.  [ˈðen tɜ:n ˈleft/ˈraɪt ət ðə ˈtræfɪk ˌlaɪts]

			Folgen Sie den Schildern.

			Follow the signs. [ˈfɒləʊ ðə ˈsaɪnz]

			Wie weit ist das?

			How far is it? [ˈhaʊ ˈfɑ:r‿ɪz‿ɪt]

			Ungefähr zwei Kilometer.

			About two kilometres. [əˈbaʊt tu: ˈkɪləˌmi:təz]

			Es ist ganz in der Nähe.

			Itʼs very near here. [ɪts verɪ nɪə hɪə]

			Bitte, ist das die Straße nach …?

			Excuse me, is this the road to …? [ɪksˈkju:z‿ˈmi: ɪz ˈðɪs ðə rəʊd tʊ] 

			Bitte, wo ist …?

			Excuse me, where’s …, please? [ɪksˈkju:z ˈmi: ˈweəz … pli:z]

			Tut mir leid, das weiß ich nicht.

			I’m sorry, I don’t know. [aɪm ˈsɒrɪ aɪ ˈdəʊnt ˈnəʊ]

			Gehen Sie geradeaus.

			Go straight on. [gəʊ ˈstreɪt‿ˈɒn]

			Gehen Sie nach links/nach rechts.

			Turn left/right. [tɜ:n ˈleft/ˈraɪt]


			Erste/Zweite Straße links/rechts.

			The first/second street on the left/right.  [ðə ˈfɜ:st/ˈseknd stri:t ɒn ðə ˈleft/ˈraɪt]

			Überqueren Sie …

			Cross … [ˈkrɒs]

			die Brücke.

			the bridge. [ðə ˈbrɪdʒ]

			den Platz.

			the square. [ðə ˈskweə]

			die Straße.

			the street. [ðə ˈstri:t]

			Bitte zeigen Sie mir auf der Karte.

			Please show me on the map. [pli:z ʃəʊ mɪ‿ɒn ðə ˈmæp]

			Es ist ganz am Ende/Anfang …

			Itʼs right at the end/beginning … [ɪts raɪt ət ðɪ‿ˈend/bɪˈgɪnɪŋ]

			Sie nehmen am besten den Bus Nr. …

			The best thing would be to take the number … bus.  [ðə best θɪŋ wʊd bi: tə teɪk ðə ˈnʌmbə … bʌs]

			An der Grenze

			Passkontrolle

			Ihren Pass, bitte!

			Your passport, please. [jɔ: ˈpɑ:spɔ:t pli:z]

			Haben Sie ein Visum?

			Have you got a visa? [həv jʊ gɒt‿ə ˈvi:zə]

			Kann ich das Visum hier bekommen?

			Can I get a visa here? [kən‿aɪ get‿ə ˈvi:zə ˈhɪə]

			Zollkontrolle

			Haben Sie etwas zu verzollen?

			Have you got anything to declare? [həv jʊ gɒt‿ˈenɪθɪŋ tə dɪˈkleə]

			Fahren Sie bitte rechts/links heran.

			Pull over to the right/the left, please.  [ˈpʊl ˈəʊvə tə ðə ˈraɪt/ðə ˈleft pli:z]

			Öffnen Sie bitte den Kofferraum/diesen Koffer.

			Open the boot (Am trunk)/this case, please.  [ˈəʊpən ðə ˈbu:t (ˈtrʌnk)/ˈðɪs ˈkeɪs pli:z]

			Muss ich das verzollen?

			Do I have to pay duty on this? [ˈdʊ‿aɪ hæv‿tə peɪ ˈdju:tɪ ɒn ðɪs]

			Personalien

			Familienname	surname [ˈsɜ:neɪm]

			Familienstand	marital status [ˈmærɪtl ˈsteɪtʌs]

			ledig	single [ˈsɪŋgl]

			verheiratet	married [ˈmærɪd]


			verwitwet	(Frau) widow [ˈwɪdəʊ], (Mann) widower [ˈwɪdəʊə]

			Geburtsdatum	date of birth [ˈdeɪt‿əv ˈbɜ:θ]

			Geburtsname	maiden name [ˈmeɪdn neɪm]

			Geburtsort	place of birth [ˈpleɪs‿əv ˈbɜ:θ]

			Personalien	particulars [pəˈtɪkjʊləz]

			Staatsangehörigkeit	nationality [ˌnæʃəˈnælɪtɪ]

			Vorname	Christian name, first name [ˈkrɪstjən neɪmˌ ˈfɜ:st neɪm]

			Wohnort	place of residence [ˌpleɪs‿əv ˈrezɪdəns]

			Grenze

			Ausreise	on leaving the country  [ɒn ˈli:vɪŋ ðə ˈkʌntrɪ]

			Einreise	on entering the country  [ɒn ˈentəɪŋ ðə ˈkʌntrɪ]

			EU-Bürger	EU citizen [i: jʊ: ˈsɪtɪzn]

			Führerschein	driving licence [ˈdraɪvɪŋ ˈlaɪsns]

			Grenze, Grenzübergang	border [ˈbɔ:də]

			grüne Versicherungskarte	green card [ˈgri:n ˈkɑ:d]

			gültig	valid [ˈvælɪd]

			internationaler Impfpass	international vaccination certificate [ˌɪntəˈnæʃənl ˌvæksɪˈneɪʃn səˈtɪfɪkɪt]

			Nationalitätskennzeichen	international car index mark [ˌɪntəˈnæʃənl ˈkɑ:r‿ˌɪndeks mɑ:k]

			Nummernschild	number plate [ˈnʌmbə pleɪt]

			Passkontrolle	passport control [ˈpɑ:spɔ:t kənˈtrəʊl]

			Personalausweis	identity card [aɪˈdentɪtɪ kɑ:d]

			Reisepass	passport [ˈpɑ:spɔ:t]

			Visum	visa [ˈvi:zə]


			Zoll	(Amt) customs [ˈkʌstəmz]; (Gebühr) duty [ˈdju:tɪ]

			zollfrei	duty-free [ˈdju:tɪ ˈfri:]

			Zollgebühren	duties [ˈdju:tɪz]

			zollpflichtig	liable to duty [ˈlaɪəbl tə ˈdju:tɪ]

			Auto und Motorrad

			Reisewege, Vorschriften …

			Ausfahrt	exit [ˈegzɪt]

			Autobahn	motorway [ˈməʊtəweɪ]

			Autobahngebühren	motorway toll [ˈməʊtəweɪ təʊl]

			Bußgeld	fine [faɪn]

			Fahrspur	lane [leɪn]

			Geschwindigkeitsbegrenzung	speed limit [spi:d ˈlɪmɪt]

			Hauptstraße	main street [ˈmeɪn ˈstri:t]

			Kreisverkehr	roundabout [raʊndəˈbaʊt]

			Landstraße	country road, B road  [ˈkʌntrɪ ˌrəʊdˌ ˈbi:rəʊd]

			Promillegrenze	legal alcohol limit [ˈlɪ:gl ˈælkəhɒl 	ˈlɪmɪt]

			Radarkontrolle	radar speed check [ˈreɪdɑ: ˈspi:d tʃek]

			Rastplatz	service station [ˈsɜ:vɪs steɪʃn]

			Raststätte	services [ˈsɜ:vɪsɪz]

			Schnellstraße	dual carriageway [ˈdjʊəl kærɪdʒˈweɪ]

			Stau	traffic jam, tailback, gridlock  [ˈtræfɪk dʒæmˌ teɪlbækˌ grɪdlɒk]

			Straßenbenutzungsgebühr	road toll [rəʊd təʊl]

			trampen	hitchhike [ˈhɪtʃhaɪk]

			Wegweiser	sign [saɪn]


			Hinweise und Informationen

			
				
					
					
				
				
					
							
							Bypass

						
							
							Umgehungsstraße

						
					

					
							
							Car Park

						
							
							Parkplatz

						
					

					
							
							Caution

						
							
							Achtung, Vorsicht

						
					

					
							
							Change Lane

						
							
							Fahrbahn wechseln

						
					

					
							
							Children Crossing

						
							
							Schulkinder überqueren

						
					

					
							
							Closed to all Vehicles

						
							
							Gesperrt für alle Fahrzeuge

						
					

					
							
							Crossing – No Gates

						
							
							Unbeschränkter Bahnübergang

						
					

					
							
							Danger

						
							
							Gefahr

						
					

					
							
							Dangerous Bend

						
							
							Gefährliche Kurve

						
					

					
							
							Dangerous Junction

						
							
							Gefährliche Einmündung

						
					

					
							
							Dead End

						
							
							Sackgasse

						
					

					
							
							Diversion

						
							
							Umleitung

						
					

					
							
							Drive Slowly

						
							
							Langsam fahren

						
					

					
							
							Dual Carriageway

						
							
							Schnellstraße

						
					

					
							
							Exit

						
							
							Ausfahrt

						
					

					
							
							Get in Lane

						
							
							Bitte einordnen

						
					

					
							
							Give Way

						
							
							Vorfahrt beachten

						
					

					
							
							Hairpin Bend

						
							
							Haarnadelkurve

						
					

					
							
							Hospital

						
							
							Krankenhaus

						
					

					
							
							Junction

						
							
							Einmündung

						
					

					
							
							Keep Clear

						
							
							Ausfahrt frei halten

						
					

					
							
							Keep Right (Left)

						
							
							Rechts (Links) fahren

						
					

					
							
							Lay-By

						
							
							Parkplatz (z. B. an  Autobahnen)

						
					

					
							
							L = Learner

						
							
							Anfänger

						
					

					
							
							Low Bridge

						
							
							Niedrige Brücke

						
					

					
							
							Major Road Ahead

						
							
							Achtung Hauptverkehrsstraße

						
					

					
							
							No Entry

						
							
							Keine Einfahrt

						
					

					
							

							No Overtaking

						
							
							Überholen verboten

						
					

					
							
							No Parking

						
							
							Parken verboten

						
					

					
							
							No Stopping

						
							
							Halten verboten

						
					

					
							
							No U-Turn

						
							
							Wenden verboten

						
					

					
							
							No Waiting

						
							
							Eingeschränktes Halteverbot

						
					

					
							
							One-Way Street

						
							
							Einbahnstraße

						
					

					
							
							Parking

						
							
							Parkplatz

						
					

					
							
							Pedestrian Precinct

						
							
							Fußgängerzone

						
					

					
							
							Pedestrian Subway

						
							
							Fußgängerunterführung

						
					

					
							
							Reduce Speed

						
							
							Langsamer fahren

						
					

					
							
							Road Narrows

						
							
							Fahrbahnverengung

						
					

					
							
							Road Works

						
							
							Straßenarbeiten

						
					

					
							
							Roundabout

						
							
							Kreisverkehr

						
					

					
							
							School

						
							
							Schule

						
					

					
							
							Single Lane Traffic

						
							
							Einspuriger Verkehr

						
					

					
							
							Slippery Road

						
							
							Rutschgefahr

						
					

					
							
							Slow Down

						
							
							Langsamer fahren

						
					

					
							
							Speed Limit

						
							
							Geschwindigkeitsbegrenzung

						
					

					
							
							Steep Hill

						
							
							Starkes Gefälle

						
					

					
							
							Traffic Jam

						
							
							Verkehrsstau

						
					

					
							
							Traffic Signals Ahead

						
							
							Signalanlage (Vorwarnung)
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